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Persian-Avestan Alphabet

The Persian-Avestan alphabet (alefba Parsi Avestayi) was created by
Lourengo Menezes D’Almeida and is an alternative script for writing the
Persian and Avestan languages. It was inspired by the Avestan alphabet
used to write the sacred scriptures of the Zoroastrian religion and designed
to resemble modern western typefaces in both format and use. As such, the
alphabet runs from left to right, differentiates upper from lower case and
obeys common rules of punctuation present in most European languages.

The letters represent every phoneme used today in the modern
Persian language and are intended to match the Latin letters used in the
transcription rules set by the Official Iranian Romanization System and
UniPers. Additionally, there are letters included in the alphabet intended to
represent phonemes particular to the Avestan language (such has “fi”, “a”,
“a”, “th”, etc.), organized in such a way as to perfectly match the
transcription rules used by Avesta.org.

The Persian-Avestan alphabet was designed to be used preferably
with phonemic orthography, meaning its letters correspond exactly to the
phonemes intended. As such, it can be used to write the English language,
for example, as long as it’s written phonemically (e.g.: “wswecu{”, not
“vuccec1c(”, for the word “passion”). Three letters, “b”, “d” and “z”, have
an additional final form, both in upper and lower case, to avoid overlapping
with following words (e.g.: “wlt9” (good), “oufd” (man) and “o19” (table)
instead of “wl{y”, “oufe” and “o17”"). These graphemes can be placed by
typing the letters “i”, “0” and “u” in the keyboard, respectively.

Finally, all vowels have an optional final form which can be applied
by typing them with a ““” diacritic mark (or “*”, in the case of “&4” and “&”,
and ‘", in the case of “06” and “?”). There is only one ligature in the
alphabet which is used when typing “t” after “a”, “e”, “i”, “y”, “r”, “I”, “ii”
or “x”. In that case the writer should type “8§” instead (e.g.:. “Cous”
(nation), not “Coua™).
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Sample Text:

Quowos ublfwen jurccul wzws n edfmul omwmufd Qd us fuwwzn
wnrccimmun Q. wéptp Wl wuo jufwjufufd. wudsn ewlwry upi6
Anyew( onquiccufd QU qumud (necjuar [ mneeraul Ul (twi julfweulz
[uberwl (nOowmu(s-

Transliteration:

Tamame afrade basar 4zad be donya miyadyand va az lahaze heysiyyat va
hoquq ba ham bardbarand, hame daraye aqlo vejdan mibasand va bayad
nesbat be yekdigar ba ruhe barédari raftar neméayand.

Translation:

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are
endowed with reason and conscience and should act towards one another in
a spirit of brotherhood.

(Article 1 of the Universal Declaration of Human Rights)




